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RÖVID INDOKOLÁS 

A Bizottság 2013. február 2-án benyújtotta a pénzügyi rendszerek pénzmosás, valamint 

terrorizmus finanszírozása céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló 

irányelvjavaslatát (COM(2013)0045). A Bizottság javaslatának célja a belső piac erősítése a 

határokon átnyúló egyszerűsítés révén, a társadalom érdekeinek a bűnözéssel és a terrorista 

cselekményekkel szembeni védelme hatékony üzleti környezet és pénzügyi stabilitás 

biztosítása mellett a pénzügyi rendszer megbízhatóságának, megfelelő működésének és 

integritásának védelme révén. A Bizottság javaslata szerint ezen célok úgy érhetők el, ha 

biztosítják a szabályok kockázatokra történő összpontosítását és az újonnan felmerülő 

veszélyek kezelése érdekében történő kiigazítását. 

 

A javaslat beilleszti és hatályon kívül helyezi a 2005/60/EK1 irányelvre vonatkozó 

végrehajtási intézkedések megállapításáról szóló, 2006. augusztus 1-jei 2006/70/EK bizottsági 

irányelvet, így javítva a pénzmosás elleni jogi keret érthetőségét és hozzáférhetőségét 

valamennyi érdekelt fél számára. 

 

A pénzügyi rendszer meghatározó szerepet tölt be a feketepénz mozgásának 

megkönnyítésében. Az Európai Uniónak központi szerepet kell játszania az illegális 

tőkeáramlás megfékezésére tett világméretű erőfeszítés során. 

 

Jóllehet a Bizottság javaslata jó kiindulási alap a vállalatok, a vagyonkezelő társaságok és más 

társulás jellegű jogi megállapodások tényleges tulajdonosairól szóló információk 

közzétételére, az előadó ezen információkhoz a központi nemzeti nyilvántartások formájában 

történő nyilvános hozzáférésen keresztül a legtökéletesebb átláthatóságot kívánja biztosítani. 

A végső, tényleges tulajdonos információihoz való hozzáférés a kötelezett jogalanyok 

számára nem csak a tagállamokban, hanem a fejlődő országokban is kiemelkedő fontosságú, 

mivel ennek segítségével értesülnek arról, kivel is állnak valójában üzleti kapcsolatban, 

valamint mérsékelhetik a jogellenes tevékenységekben történő részvétel kockázatát. 

 

A pénzmosás olyan bűncselekmény, amely gyakran több határon is átnyúlik. Az előadó ezért 

szorosabbá kívánja tenni a tagállamok pénzügyi hírszerző egységei közötti együttműködést, 

továbbá javasolja más (akár fejlődő) országok pénzügyi hírszerző egységeinek bevonását az 

információ és a bevált módszerek nemzetközi szintű megosztása biztosítása érdekében. 

MÓDOSÍTÁSOK 

A Fejlesztési Bizottság felkéri az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottságot mint 

illetékes bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele az alábbi módosításokat: 

 

 

                                                 
1 HL L 214., 2006.8.4., 29. o. 
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Módosítás  1 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A jelentős feketepénz-áramlás árthat a 

pénzügyi szektor stabilitásának és 

hírnevének, és fenyegetést jelent az 

egységes piacra nézve; a terrorizmus 

társadalmunk alapjait támadja meg. A 

büntetőjogi megközelítésen túl a pénzügyi 

rendszeren keresztül történő megelőző 

erőfeszítések hozhatnak eredményt. 

(1) A jelentős illegális pénzáramlás árt a 

pénzügyi szektor stabilitásának és jó 

hírének, továbbá fenyegetést jelent mind 

az egységes piacra, mind pedig a 

nemzetközi fejlesztésre nézve, és a 

terrorizmus társadalmunk alapjait rengeti 

meg. A büntetőjogi megközelítésen túl a 

pénzügyi rendszeren keresztül történő 

megelőző erőfeszítések hozhatnak 

eredményt. 

 

 

Módosítás  2 

Irányelvre irányuló javaslat 

4 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4a) Külön figyelmet kell szentelni az 

Európai Unió működéséről szóló 

szerződés 208., a politikák fejlesztési célú 

koherenciájáról szóló cikkében foglalt 

uniós kötelezettségeknek, azon egyre 

terjedő jelenség megszüntetése érdekében, 

hogy a pénzmosási tevékenységet a 

szigorúbb jogszabályokkal rendelkező 

fejlett országokból a fejlődő országokba 

helyezzék át. 

 

 

Módosítás  3 

Irányelvre irányuló javaslat 

4 b preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4b) Tekintettel arra, hogy az illegális 
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pénzmozgás – különösen a pénzmosás – a 

fejlődő országok GDP-jének1 6–8,7%-át 

teszi ki, amely tízszer nagyobb összeg, 

mint az EU és tagállamai fejlődő világnak 

nyújtott támogatása, össze kell hangolni a 

pénzmosás és a terrorizmus 

finanszírozása elleni küzdelemre irányuló 

intézkedéseket, és figyelembe kell venni a 

tagállamok és az EU fejlesztési 

stratégiáját és politikáit, melyek célja a 

tőkekiáramlás elleni küzdelem.  

 ____________ 

 1 Forrás: „Az adóparadicsomok és a 

fejlesztés. Állapot, elemzések és 

intézkedések.”, NOU (hivatalos norvég 

jelentések), 2009. 

 

 

Módosítás  4 

Irányelvre irányuló javaslat 

5 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (5a) A tagállamokban alkalmazott 

szankcióktól függetlenül az ezen irányelv 

szerinti valamennyi intézkedés elsődleges 

céljának a jelentős illegális nyereséget 

eredményező gyakorlatok elleni 

küzdelemnek kell lennie azáltal, hogy 

minden eszközzel megakadályozzák, hogy 

a pénzügyi rendszert e nyereségek tisztára 

mosására használják fel. 

 

 

Módosítás  5 

Irányelvre irányuló javaslat 

5 b preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (5b) Figyelmet kell fordítani az 

átutalásokra, vagyis a tartózkodási 
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engedéllyel rendelkező migránsok által 

külföldre a családjukhoz, illetve általában 

véve a származási országukba küldött 

pénzeszközöknek. Kizárólag a hivatalos 

csatornákon áthaladó nemzetközi 

pénzmozgást mérik, és a statisztikák nem 

tartalmazzák a nem hivatalos közvetítő 

csatornákon – például a migránsok 

érdekeit figyelmen kívül hagyó, 

átutalással foglalkozó nem bejegyzett 

szervezeteken, illegális vagy bűnügyi 

csoportosulásokon – keresztül végzett 

átutalásokat.  

 

Módosítás  6 

Irányelvre irányuló javaslat 

10 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(10) Szükség van azoknak a természetes 

személyeknek az azonosítására, akik 

valamely jogi személy fölött tulajdonosi 

vagy ellenőrzési jogokat gyakorolnak. Bár 

a részesedés arányának ismerete nem 

eredményezi automatikusan a tényleges 

tulajdonos személyének megállapítását, 

olyan bizonyító tényező, amelyet 

figyelembe kell venni. A tényleges 

tulajdonosok személyazonosságának 

megállapítását és az adatok ellenőrzését 

adott esetben indokolt kiterjeszteni olyan 

jogalanyokra, amelyek más jogalanyok 

fölött tulajdonjoggal rendelkeznek, és a 

tulajdonosi láncot addig a természetes 

személyig kell követni, aki azon jogi 

személy fölött gyakorol tulajdonosi vagy 

ellenőrzési jogokat, aki vagy amely az 

ügyfél. 

(10) Szükség van azoknak a természetes 

személyeknek az azonosítására, akik 

valamely jogi személy fölött tulajdonosi 

vagy ellenőrzési jogokat gyakorolnak. Bár 

a részesedés arányának ismerete nem 

eredményezi automatikusan a tényleges 

tulajdonos személyének megállapítását, 

olyan bizonyító tényező, amelyet 

figyelembe kell venni. A tényleges 

tulajdonosok személyazonosságának 

megállapítását és az adatok ellenőrzését 

adott esetben indokolt kiterjeszteni olyan 

jogalanyokra, amelyek más jogalanyok 

fölött tulajdonjoggal rendelkeznek, és a 

tulajdonosi láncot azon természetes 

személyekig kell követni, akik azon jogi 

személyek fölött gyakorolnak tulajdonosi 

vagy ellenőrzési jogokat, akik vagy 

amelyek az ügyfelek. 

 

 

Módosítás  7 

Irányelvre irányuló javaslat 

11 preambulumbekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(11) A tényleges tulajdonosra vonatkozó 

pontos és naprakész információ 

szükségessége alapvető tényező azon 

bűnözők felderítése során, akik 

személyazonosságukat egyébként valamely 

társasági struktúra mögé rejthetik. A 

tagállamoknak ezért helyénvaló 

biztosítaniuk, hogy a vállalkozások 

megőrizzék a tényleges tulajdonosaikra 

vonatkozó információkat és azokat az 

illetékes hatóságok és a kötelezett 

jogalanyok rendelkezésére bocsássák. 

Emellett a vagyonkezelőknek 

nyilatkozniuk kell státuszukról a kötelezett 

jogalanyok felé. 

(11) A tényleges tulajdonosra vonatkozó 

pontos és naprakész információ 

szükségessége alapvető tényező azon 

bűnözők felderítése során, akik 

személyazonosságukat egyébként valamely 

társasági struktúra mögé rejthetik. A 

tagállamoknak ezért helyénvaló 

biztosítaniuk, hogy a vállalkozások 

megőrizzék a tényleges tulajdonosaikra 

vonatkozó információkat, és biztosítsák 

ezen információk nyilvános jegyzék 

formájában való nyilvános 

hozzáférhetőségét. Emellett a 

vagyonkezelőknek nyilatkozniuk kell 

státuszukról a kötelezett jogalanyok felé. 

 

Módosítás  8 

Irányelvre irányuló javaslat 

13 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(13) Aggályokra ad okot a szerencsejáték-

ágazat felhasználása a bűnözői 

cselekményből származó jövedelem 

tisztára mosása céljából. Az ágazattal 

összefüggő kockázatok enyhítése és a 

szerencsejáték-szervezők közötti 

egyenlőség biztosítása érdekében indokolt 

előírni valamennyi szerencsejáték-szervező 

számára, hogy végezzen ügyfél-átvilágítást 

azon egyedi ügyletek esetén, amelyek 

összege legalább 2000 EUR. A 

tagállamoknak mérlegelniük kell ennek a 

küszöbértéknek az alkalmazását a 

nyereményfelvétel és a pénzértékkel 

rendelkező tétek esetében. A fizikai 

létesítményekkel (például kaszinók és 

játéktermek) rendelkező szerencsejáték-

szervezőknek biztosítaniuk kell, hogy az 

ügyfél-átvilágítás, amennyiben a 

létesítmény bejáratánál történik, 

összekapcsolható legyen az ügyfél által az 

(13) Aggályokra ad okot a szerencsejáték-

ágazat felhasználása a bűnözői 

cselekményből származó jövedelem 

tisztára mosása céljából. Az ágazattal 

összefüggő kockázatok enyhítése és a 

szerencsejáték-szervezők közötti 

egyenlőség biztosítása érdekében indokolt 

előírni valamennyi szerencsejáték-szervező 

számára, hogy végezzen ügyfél-átvilágítást 

azon egyedi ügyletek esetén, amelyek 

összege legalább 2000 EUR. A 

tagállamoknak mérlegelniük kell ennek a 

küszöbértéknek az alkalmazását a 

nyereményfelvétel és a pénzértékkel 

rendelkező tétek esetében. A 

szerencsejáték-szervezőknek biztosítaniuk 

kell, hogy az ügyfél-átvilágítás, 

amennyiben a létesítmény bejáratánál 

történik, összekapcsolható legyen az ügyfél 

által az említett létesítményben 
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említett létesítményben végrehajtott 

ügyletekkel. 

végrehajtott ügyletekkel. 

 

 

Módosítás  9 

Irányelvre irányuló javaslat 

21 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(21) Ez különösen igaz az olyan 

magánszemélyekkel való üzleti 

kapcsolatokban, akik fontos állami 

pozíciókat töltenek vagy töltöttek be, 

különösen, ha ezek a személyek olyan 

országokból származnak, ahol elterjedt 

a korrupció. Az ilyen kapcsolatok 

a pénzügyi szektort mindenekelőtt jelentős, 

a hírnevet érintő és jogi kockázatoknak 

tehetik ki. A korrupció elleni küzdelemre 

irányuló nemzetközi erőfeszítés is 

indokolja az ilyen esetekben alkalmazott 

fokozott figyelmet, és megfelelő 

megerősített ügyfél-átvilágítási 

intézkedések alkalmazását olyan 

személyek esetében, akik hazai szinten 

vagy külföldön kiemelkedő politikai 

szerepet töltenek vagy töltöttek be, illetve 

nemzetközi szervezetek vezető 

személyiségei. 

(21) Ez különösen igaz az olyan 

magánszemélyekkel való üzleti 

kapcsolatokban, akik fontos állami 

pozíciókat töltenek vagy töltöttek be, 

különösen, ha ezek a személyek olyan – 

Unión belüli vagy kívüli – országokból 

származnak, ahol elterjedt a korrupció. Az 

ilyen kapcsolatok a pénzügyi szektort 

mindenekelőtt jelentős, a hírnevet érintő és 

jogi kockázatoknak tehetik ki. A korrupció 

elleni küzdelemre irányuló nemzetközi 

erőfeszítés is indokolja az ilyen esetekben 

alkalmazott fokozott figyelmet, és 

megfelelő megerősített ügyfél-átvilágítási 

intézkedések alkalmazását olyan 

személyek esetében, akik hazai szinten 

vagy külföldön kiemelkedő politikai 

szerepet töltenek vagy töltöttek be, illetve 

nemzetközi szervezetek vezető 

személyiségei. 

 

 

Módosítás  10 

Irányelvre irányuló javaslat 

26 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (26a) Mivel az illegális pénzmozgás 

jelentős részének végállomása egy 

adóparadicsom, az EU-nak nagyobb 

nyomást kell gyakorolnia ezekre az 

országokra, hogy együttműködjenek a 

pénzmosás és a terrorizmus 
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finanszírozása elleni küzdelemben. 

 

 

Módosítás  11 

Irányelvre irányuló javaslat 

29 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(29) Számos esetben érte fenyegetés vagy 

ellenséges fellépés azokat 

a munkavállalókat, akik bejelentést tettek 

pénzmosásra utaló gyanújukról. Bár ez az 

irányelv nem avatkozhat be a tagállamok 

bírósági eljárásaiba, ez rendkívül jelentős 

kérdés a pénzmosás és a terrorizmus 

finanszírozása elleni rendszer 

hatékonysága szempontjából. Indokolt, 

hogy a tagállamok tudatában legyenek 

a problémának, és minden tőlük telhetőt 

megtegyenek annak érdekében, hogy 

a munkavállalókat megvédjék az ilyen 

fenyegetéstől vagy ellenséges fellépéstől. 

(29) Számos esetben érte fenyegetés vagy 

ellenséges fellépés azokat a visszaélést 

jelentő személyeket és a munkavállalókat, 

akik bejelentést tettek pénzmosásra utaló 

gyanújukról. Bár ez az irányelv nem 

avatkozhat be a tagállamok bírósági 

eljárásaiba, ez rendkívül jelentős kérdés 

a pénzmosás és a terrorizmus 

finanszírozása elleni rendszer 

hatékonysága szempontjából. Indokolt, 

hogy a tagállamok tudatában legyenek 

a problémának, és minden tőlük telhetőt 

megtegyenek annak érdekében, hogy a 

visszaélést jelentő személyeket és 

a munkavállalókat megvédjék az ilyen 

fenyegetéstől vagy ellenséges fellépéstől, 

munkaviszonyuk megszüntetésétől, és őket 

szükség esetén megfelelő jogi védelemmel 

lássák el. 

 

 

Módosítás  12 

Irányelvre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 4 pont – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

4. „bűnözői cselekmény”: a következő 

súlyos bűncselekmények elkövetésében 

való mindenfajta bűnözői részvétel; 

4. „bűnözői cselekmény”: legalább a 

következő súlyos bűncselekmények 

elkövetésében való mindenfajta bűnözői 

részvétel: 
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Módosítás  13 

Irányelvre irányuló javaslat 

3 cikk – 4 bekezdés – e a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  ea) a közvetlen és közvetett adózáshoz 

kapcsolódó adóbűncselekmények; 

 

Módosítás  14 

Irányelvre irányuló javaslat 

3 cikk – 4 bekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) minden olyan bűncselekmény – többek 

között a közvetlen és közvetett adózáshoz 

kapcsolódó adóbűncselekmények –, amely 

maximálisan legalább egy év 

szabadságvesztéssel vagy 

szabadságelvonással büntetendő, illetve 

azon államok esetében, amelyeknek a 

jogrendszere a bűncselekményekre 

legalacsonyabb büntetési tételt ír elő, 

minden olyan bűncselekmény, amely 

legalább hathónapos szabadságvesztéssel 

vagy szabadságelvonással büntetendő; 

f) minden olyan bűncselekmény, amely 

maximálisan legalább egy év 

szabadságvesztéssel vagy 

szabadságelvonással büntetendő, illetve 

azon államok esetében, amelyeknek a 

jogrendszere a bűncselekményekre 

legalacsonyabb büntetési tételt ír elő, 

minden olyan bűncselekmény, amely 

legalább hathónapos szabadságvesztéssel 

vagy szabadságelvonással büntetendő; 

 

Módosítás  15 

Irányelvre irányuló javaslat 

3 cikk – 7 bekezdés – d pont – ii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. országgyűlési képviselők; ii. országgyűlési képviselők vagy más 

jogalkotó testületek tagjai; 
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Módosítás  16 

Irányelvre irányuló javaslat 

3 cikk – 7 bekezdés – d pont – ii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. bármely természetes személy, aki 

egyedüli tényleges tulajdonosa egy 

jogalanynak vagy társulás jellegű jogi 

megállapodásnak, amelyről tudott, hogy 

gyakorlatilag a (7) bekezdés a)–d) 

pontjában említett személy javára hozták 

létre; 

ii. bármely természetes személy, aki 

tényleges tulajdonosa egy jogalanynak 

vagy társulás jellegű jogi megállapodásnak, 

amelyről tudott, hogy gyakorlatilag a (7) 

bekezdés a)–d) pontjában említett személy 

javára hozták létre; 

 

 

Módosítás  17 

Irányelvre irányuló javaslat 

6 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A Bizottság rendelkezésre bocsátja a 

véleményt, hogy támogassa a tagállamokat 

és a kötelezett jogalanyokat a pénzmosási 

és terrorizmusfinanszírozási kockázatok 

azonosítása, kezelése és enyhítése során. 

(2) A Bizottság nyilvánosan elérhetővé 

teszi a véleményt, hogy támogassa a 

tagállamokat és a kötelezett jogalanyokat a 

pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási 

kockázatok azonosítása, kezelése és 

enyhítése során, valamint hogy lehetővé 

tegye a többi érdekelt fél, köztük a 

jogalkotók számára, hogy jobban 

megismerjék a pénzügyi kockázatokat. 

 

Módosítás  18 

Irányelvre irányuló javaslat 

7 cikk – 5 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) A tagállamok kockázatértékeléseik 

eredményeit a többi tagállam és a 

Bizottság, valamint – kérésre – az EBH, az 

EBFH és az EÉPH rendelkezésére 

bocsátják. 

(5) A tagállamok kockázatértékeléseik 

eredményeit nyilvánosan a többi tagállam 

és a Bizottság, valamint – kérésre – az 

EBH, az EBFH és az EÉPH rendelkezésére 

bocsátják. 
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Módosítás  19 

Irányelvre irányuló javaslat 

11 cikk – 1 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a tényleges tulajdonos azonosítása, és 

ésszerű intézkedések meghozatala 

személyazonosságának olyan ellenőrzése 

céljából, hogy az ezen irányelv hatálya alá 

tartozó intézmény vagy személy biztos 

legyen abban, hogy ki a tényleges 

tulajdonos, ideértve a jogi személyek, 

vagyonkezelő társaságok és hasonló, 

társulás jellegű jogi megállapodások 

vonatkozásában ésszerű intézkedések 

meghozatalát az ügyfél tulajdonosi és 

irányítási rendszerének megértése céljából; 

b) a tényleges tulajdonosok azonosítása, és 

ésszerű intézkedések meghozatala 

személyazonosságuk olyan ellenőrzése 

céljából, hogy az ezen irányelv hatálya alá 

tartozó intézmény vagy személy biztos 

legyen abban, hogy kik a tényleges 

tulajdonosok, ideértve a jogi személyek, 

vagyonkezelő társaságok és hasonló, 

társulás jellegű jogi megállapodások 

vonatkozásában ésszerű intézkedések 

meghozatalát az ügyfél tulajdonosi és 

irányítási rendszerének megértése céljából; 

 

Módosítás  20 

Irányelvre irányuló javaslat 

11 cikk – 1 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) az üzleti kapcsolat folyamatos nyomon 

követése, ideértve a kapcsolat fennállása 

folyamán teljesített ügyletek elemzését 

annak biztosítása érdekében, hogy 

a végrehajtott ügyletek összhangban 

legyenek az intézménynek vagy 

a személynek az ügyfélről, az üzleti és 

kockázati profilról szerzett ismereteivel, 

ideértve, ahol szükséges, a pénzeszközök 

forrását is, valamint annak biztosítása, 

hogy a dokumentumok, adatok és 

információk naprakészek legyenek. 

d) az üzleti kapcsolat folyamatos nyomon 

követése, ideértve a kapcsolat fennállása 

folyamán teljesített ügyletek elemzését 

annak biztosítása érdekében, hogy a 

végrehajtott ügyletek összhangban 

legyenek az intézménynek vagy a 

személynek az ügyfélről, az üzleti és 

kockázati profilról szerzett ismereteivel, 

ideértve a pénzeszközök forrását is, 

valamint annak biztosítása, hogy a 

dokumentumok, adatok és információk 

naprakészek legyenek. 
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Módosítás  21 

Irányelvre irányuló javaslat 

12 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok előírják, hogy az ügyfél 

és a tényleges tulajdonos 

személyazonosságára vonatkozó 

adatellenőrzésnek az üzleti kapcsolat 

létesítése vagy az ügylet végrehajtása előtt 

kell megtörténnie. 

(1) A tagállamok előírják, hogy az ügyfél 

vagy tényleges tulajdonosok 

személyazonosságának igazoló 

ellenőrzésének az üzleti kapcsolat 

létesítése vagy az ügylet végrehajtása előtt 

kell megtörténnie. 

 

Módosítás  22 

Irányelvre irányuló javaslat 

13 cikk – 3 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  (3a) A kötelezett jogalanyoknak még az 

üzleti kapcsolat alacsony kockázatúként 

történő azonosítása előtt a 11. cikk (1) 

bekezdése a) és b) pontjának megfelelően 

azonosítaniuk kell ügyfeleiket és ügyfeleik 

tényleges tulajdonosát vagy tulajdonosait. 

 

 

Módosítás  23 

Irányelvre irányuló javaslat 

16 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok előírják a kötelezett 

jogalanyok számára, hogy – a 

lehetőségekhez mérten – vizsgálják meg 

valamennyi olyan bonyolult vagy 

szokatlanul nagy ügylet és szokatlan 

ügylettípus hátterét és célját, amelynek 

nincs látható gazdasági vagy nyilvánvalóan 

jogszerű célja. Mindenekelőtt meg kell 

erősíteniük az üzleti kapcsolat nyomon 

követésének mértékét és jellegét annak 

(2) A tagállamok előírják a kötelezett 

jogalanyok számára, hogy vizsgálják meg 

valamennyi olyan bonyolult vagy 

szokatlanul nagy ügylet és szokatlan 

ügylettípus hátterét és célját, amelynek 

nincs látható gazdasági vagy nyilvánvalóan 

jogszerű célja, vagy amely a 3. cikk( 4) 

bekezdése f) pontjának értelmében vett 

bűnözői tevékenységnek megfelelő 

adóbűncselekményt, illetve a C(2012)8806 
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meghatározásához, hogy a szóban forgó 

ügyletek vagy tevékenységek szokatlannak 

vagy gyanúsnak tűnnek-e. 

bizottsági ajánlásban meghatározott 

agresszív adótervezést képez. 
Mindenekelőtt meg kell erősíteniük az 

üzleti kapcsolat nyomon követésének 

mértékét és jellegét annak 

meghatározásához, hogy a szóban forgó 

ügyletek vagy tevékenységek szokatlannak 

vagy gyanúsnak tűnnek-e. Amennyiben 

valamely kötelezett jogalany ilyen 

szokatlan vagy gyanús ügyletet vagy 

tevékenységet azonosít, késedelem nélkül 

tájékoztatja valamennyi olyan tagállam 

pénzügyi hírszerző egységét, amely érintett 

lehet. 

 

Módosítás  24 

Irányelvre irányuló javaslat 

21 cikk 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 18., 19. és 20. cikkben említett 

intézkedéseket a politikai közszereplők 

közvetlen hozzátartozóira és a politikai 

közszereplőkkel közeli kapcsolatban álló 

személyekre is alkalmazni kell. 

A 18., 19. és 20. cikkben említett 

intézkedéseket a politikai közszereplők 

közvetlen hozzátartozóira és a politikai 

közszereplőkkel valószínűsíthetően közeli 

kapcsolatban álló személyekre is 

alkalmazni kell. 

 

Módosítás  25 

Irányelvre irányuló javaslat 

29 cikk – 1 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  (1a) A tagállamok előírják, hogy az e cikk 

(1) bekezdésében említett információkról 

tájékoztatják a nemzeti hatóságokat, 

amelyek egy – rendszeresen frissített – 

központi nyilvános jegyzéket hoznak létre, 

illetve működtetnek. 

 

 



 

AD\1004928HU.doc 15/22 PE514.725v02-00 

 HU 

Módosítás  26 

Irányelvre irányuló javaslat 

29 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2)A tagállamok biztosítják, hogy az e cikk 

(1) bekezdésében említett információkhoz 

az illetékes hatóságok és a kötelezett 

jogalanyok megfelelő időben 

hozzáférhessenek. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az e 

cikk (1) bekezdésében említett 

információkhoz az illetékes hatóságok és a 

kötelezett jogalanyok megfelelő időben és 

szabadon hozzáférhessenek. 

 

Módosítás  27 

Irányelvre irányuló javaslat 

29 cikk – 2 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  (2a) A tagállamok a vállalati 

információkat érintően – ideértve a 

tényleges tulajdonosokra vonatkozó 

információt is – gyorsan, konstruktívan és 

eredményesen nemzetközi szinten 

működnek együtt. 

 

Módosítás  28 

Irányelvre irányuló javaslat 

30 cikk – 1 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  (1a) A tagállamok előírják, hogy az e cikk 

(1) bekezdésében említett információkról 

tájékoztatják a nemzeti hatóságokat, 

amelyek egy – rendszeresen frissített – 

központi nyilvános jegyzéket hoznak létre, 

illetve működtetnek. 
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Módosítás  29 

Irányelvre irányuló javaslat 

30 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4)A tagállamok biztosítják, hogy a 

vagyonkezelőéhez hasonló struktúrával és 

funkcióval rendelkező, egyéb típusú 

jogalanyokra és jogi megállapodásokra az 

(1)–(3) bekezdésben megállapítottaknak 

megfelelő intézkedések legyenek 

alkalmazandók. 

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a 

vagyonkezelőéhez hasonló struktúrával és 

funkcióval rendelkező, egyéb típusú 

jogalanyokra és jogi megállapodásokra az 

(1), (1a), 2 és (3) bekezdésben 

megállapítottaknak megfelelő intézkedések 

legyenek alkalmazandók. 

 

Módosítás  30 

Irányelvre irányuló javaslat 

30 cikk – 4 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  (4a) A tagállamok a vagyonkezelő 

társaságokkal és az egyéb társulás jellegű 

jogi megállapodásokkal kapcsolatos 

információkat érintően – ideértve a 

tényleges tulajdonosokra vonatkozó 

információt is – gyorsan, konstruktívan és 

eredményesen nemzetközi szinten 

működnek együtt. 

 

Módosítás  31 

Irányelvre irányuló javaslat 

37 cikk 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok meghoznak minden 

megfelelő intézkedést a kötelezett jogalany 

azon alkalmazottainak fenyegetés vagy 

ellenséges fellépés veszélyétől való 

védelme érdekében, akik akár belső 

eljárásokban, akár a FIU-nak pénzmosás 

vagy terrorizmusfinanszírozás gyanúját 

jelentik be. 

A tagállamok biztosítják, hogy a kötelezett 

jogalanyok megvédik azon saját 

alkalmazottaikat fenyegetés vagy 

ellenséges fellépés veszélyétől, 

munkaviszonyuk megszüntetésétől, akik 

akár belső eljárásokban, akár a FIU-nak 

pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás 

gyanúját jelentik be, és őket szükség esetén 
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megfelelő jogi védelemmel látják el. 

 

Módosítás  32 

Irányelvre irányuló javaslat 

38 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az (1) bekezdésben előírt tilalom nem 

akadályozza az információk felfedését a 

tagállamok vagy olyan harmadik országok 

intézményei között, ahol ezen irányelvvel 

egyenértékű követelmények 

alkalmazandók, feltéve, hogy ugyanahhoz 

a csoporthoz tartoznak. 

(3) Az (1) bekezdésben előírt tilalom nem 

akadályozza az információk felfedését a 

tagállamok vagy olyan harmadik országok 

intézményei között, ahol ezen irányelvvel 

lényegében egyenértékű követelmények 

alkalmazandók, feltéve, hogy ugyanahhoz 

a csoporthoz tartoznak. 

 

Módosítás  33 

Irányelvre irányuló javaslat 

38 cikk – 4 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) Az (1) bekezdésben említett tilalom 

nem akadályozza az információk felfedését 

a 2. cikk (1) bekezdése 3.a) és b) pontjában 

említett tagállambeli vagy olyan harmadik 

országbeli személyek között, ahol ezen 

irányelvvel egyenértékű követelmények 

alkalmazandók, ha az érintett személyek 

szakmai tevékenységüket, akár 

alkalmazottként, akár más módon, 

ugyanazon jogi személyen vagy egy 

hálózaton belül folytatják. 

(4) Az (1) bekezdésben említett tilalom 

nem akadályozza az információk felfedését 

a 2. cikk (1) bekezdése 3.a) és b) pontjában 

említett tagállambeli vagy olyan harmadik 

országbeli személyek között, ahol ezen 

irányelvvel lényegében egyenértékű 

követelmények alkalmazandók, ha az 

érintett személyek szakmai 

tevékenységüket, akár alkalmazottként, 

akár más módon, ugyanazon jogi 

személyen vagy egy hálózaton belül 

folytatják. 
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Módosítás  34 

Irányelvre irányuló javaslat 

41 cikk – 2 bekezdés – b a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  ba) A további vizsgálatokat eredményező 

gyanús ügyletekről szóló bejelentések 

számának és százalékának 

meghatározására szolgáló adatok, 

amelyekről a kötelezett intézmények 

részére éves jelentés készül részletezve az 

általuk készített gyanús ügyletekről szóló 

bejelentések hasznosságát és nyomon 

követését. 

 

Módosítás  35 

Irányelvre irányuló javaslat 

41 cikk – 2 bekezdés – b b pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  bb) A FIU által benyújtott, a FIU-hoz 

beérkezett, a FIU által elutasított és a FIU 

által részben vagy egészben megválaszolt 

határokon átnyúló információkérések 

számát érintő adatok. 

 

 

Módosítás  36 

Irányelvre irányuló javaslat 

48 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság támogatást adhat a 

koordináció megkönnyítéséhez, beleértve a 

FIU-k közötti információcserét az Unión 

belül. Rendszeresen találkozókat 

szervezhet a tagállami FIU-k képviselői 

számára az együttműködés 

megkönnyítéséhez és az együttműködéshez 

kapcsolódó kérdésekre vonatkozó 

A Bizottság támogatást ad a koordináció 

megkönnyítéséhez, beleértve a FIU-k 

közötti információcserét az Unión belül. 

Rendszeresen találkozókat szervez a 

tagállami FIU-k, az EBH, az EBFH és az 

EÉPH képviselői számára az 

együttműködés megkönnyítéséhez és az 

együttműködéshez kapcsolódó kérdésekre 
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eszmecseréhez. vonatkozó eszmecseréhez. 

 

Módosítás  37 

Irányelvre irányuló javaslat 

49 cikk 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok biztosítják, hogy pénzügyi 

hírszerző egységeik a lehető legnagyobb 

mértékben együttműködjenek, függetlenül 

attól, hogy közigazgatási, bűnüldöző, 

igazságügyi vagy többféle feladatot ellátó 

hatóságok. 

A tagállamok biztosítják, hogy pénzügyi 

hírszerző egységeik egymással és a 

tagsággal nem rendelkező országok 

pénzügyi hírszerző egységeivel a lehető 

legnagyobb mértékben együttműködjenek, 

függetlenül attól, hogy közigazgatási, 

bűnüldöző, igazságügyi vagy többféle 

feladatot ellátó hatóságok. 

 

Módosítás  38 

Irányelvre irányuló javaslat 

50 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a FIU-k 

– saját kezdeményezésre vagy kérésre – 

kicserélik az olyan információkat, amelyek 

az információk feldolgozása vagy 

elemzése, illetve a FIU-nak a pénzmosással 

vagy terrorizmusfinanszírozással 

kapcsolatos pénzügyi műveletekre, 

valamint a részt vevő természetes vagy jogi 

személyekre vonatkozó vizsgálata során 

fontosak lehetnek. Az erre vonatkozó kérés 

tartalmazza a releváns tényeket, háttér-

infomációt, a kérés indokát és azt, hogy a 

kért információt milyen módon használják 

fel. 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a FIU-k 

mind a tagállamok, mind pedig a 

tagsággal nem rendelkező országok 

pénzügyi hírszerző egységeivel – 

automatikusan vagy kérésre – kicserélik 

az olyan információkat, amelyek az 

információk feldolgozása vagy elemzése, 

illetve a FIU-nak a pénzmosással vagy 

terrorizmusfinanszírozással kapcsolatos 

pénzügyi műveletekre, valamint a részt 

vevő természetes vagy jogi személyekre 

vonatkozó vizsgálata során fontosak 

lehetnek. Az erre vonatkozó kérés 

tartalmazza a releváns tényeket, háttér-

infomációt, a kérés indokát és azt, hogy a 

kért információt milyen módon használják 

fel. 
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Módosítás  39 

Irányelvre irányuló javaslat 

50 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok biztosítják, annak 

előírását, hogy a kérést átvevő FIU a 

számára belföldön rendelkezésre álló 

hatáskörét teljes mértékben felhasználja az 

információ megszerzésére és elemzésére, 

amikor választ ad egy másik uniós FIU (1) 

bekezdés szerinti információkérésére. A 

kérést átvevő FIU megfelelő időben választ 

ad, és mind az információt kérő FIU, mind 

az információt biztosító FIU lehetőség 

szerint biztonságos digitális módszert 

használ az információcseréhez. 

(2) A tagállamok biztosítják, annak 

előírását, hogy a kérést átvevő FIU a 

számára belföldön rendelkezésre álló 

hatáskörét teljes mértékben felhasználja az 

információ megszerzésére és elemzésére, 

amikor választ ad egy másik FIU (1) 

bekezdés szerinti információkérésére. A 

kérést átvevő FIU megfelelő időben választ 

ad, és mind az információt kérő FIU, mind 

az információt biztosító FIU lehetőség 

szerint biztonságos digitális módszert 

használ az információcseréhez. 

 

 

Módosítás  40 

Irányelvre irányuló javaslat 

54 a cikk (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 54a. cikk 

 Az Európai Bizottságnak nagyobb 

nyomást kell gyakorolnia az 

adóparadicsomokra, hogy a pénzmosás és 

a terrorizmus finanszírozása elleni 

küzdelem érdekében javítsák 

együttműködésüket és az 

információcserét. 

 

Módosítás  41 

Irányelvre irányuló javaslat 

57 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy az 

illetékes hatóságok az ezen irányelv 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy az 

illetékes hatóságok az ezen irányelv 
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átültetése során elfogadott nemzeti 

rendelkezések megsértése esetén kiszabott 

szankciókat vagy intézkedéseket 

haladéktalanul közzétegyék, beleértve a 

jogsértés típusára és jellegére, valamint a 

felelős személyek személyazonosságára 

vonatkozó információkat, kivéve, ha az 

ilyen közzététel súlyosan veszélyeztetné a 

pénzügyi piacok stabilitását. Ha a 

közzététel aránytalan kárt okozna az 

érintett feleknek, az illetékes hatóságok 

anonim módon teszik közzé a szankciókat. 

átültetése során elfogadott nemzeti 

rendelkezések megsértése esetén kiszabott 

szankciókat vagy intézkedéseket 

haladéktalanul közzétegyék, beleértve a 

jogsértés típusára és jellegére, valamint a 

felelős személyek személyazonosságára 

vonatkozó információkat. Ha ezen 

információk közzététele súlyosan 

veszélyeztetné a pénzügyi piac stabilitását 

vagy aránytalan kárt okozna az érintett 

feleknek, a tagállamok kérhetik az ilyen 

információk anonim módon történő 

közzétételét. 

 

Módosítás  42 

Irányelvre irányuló javaslat 

II MELLÉKLET – 3 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a pénzmosás és terrorizmusfinanszírozás 

elleni küzdelemmel összefüggésben 

hatékony rendszerekkel rendelkező 

harmadik országok; 

b) hiteles források – például nyilvános 

FATF-nyilatkozatok, kölcsönös értékelés 

vagy részletes értékelési jelentések, illetve 

közzétett nyomonkövetési jelentések – 

szerint a pénzmosás és 

terrorizmusfinanszírozás elleni 

küzdelemmel összefüggésben hatékony 

rendszerekkel rendelkező harmadik 

országok; 

 

Módosítás  43 

Irányelvre irányuló javaslat 

II MELLÉKLET – 3 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) olyan harmadik országok, amelyekben 

hiteles források szerint alacsony szintű a 

korrupció vagy más bűnözői tevékenység 

törölve 
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